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1 Obecné pozadavky

Dékujeme, Ze jste si vybrali panely SoliTek!
Pted instalaci si prosim prectéte celou tuto pfirucku.

U¢elem tohoto dokumentu je poskytnout minimalni poZadavky a doporuéeni pro bezpe¢nou a

Uspésnou instalaci fotovoltaickych paneld SoliTek.

Tento dokument rovnéz obsahuje pozadavky nezbytné pro zachovani shody fotovoltaickych paneld

SoliTek s normami IEC 61215 a IEC 61730.

Tato pfirucka obsahuje zakladni informace o fotovoltaickych modulech fady SOLID spolec¢nosti JSC
"SoliTek Cells", jejich instalaci a bezpecném zachdazeni s nimi. Pfed pokusem o instalaci je tfeba si
precist vSechny pokyny a porozumét jim. V pripadé jakychkoli dotaz(i se obratte na svého prodejce

nebo na spoleénost JSC "SoliTek Cells", ktera vdm poskytne dalsi informace.

Tato dokumentace se tyka samotnych fotovoltaickych panelll a neni uréena jako kompletni
instalacni prirucka pro pracovniky, ktefi nejsou specidlné proskoleni na fotovoltaické panely. Slouzi
jako obecny, ale pro instalatéra pfisné povinny odkaz. Poruseni nebo nepresné dodrzeni jakéhokoli

ustanoveni této dokumentace ma za ndsledek ztratu zaruky.

Instalacni technik musi rozumét vSem platnym mistnim, statnim a federalnim predpisim a normam
pro stavebnictvi, elektrotechniku, pozarni ochranu a bezpecnost a musi se pfed pokusem o instalaci
nebo Udrzbu fotovoltaickych paneld informovat u mistnich Uradd o platnych poZadavcich na

povoleni a mél by se seznamit s mechanickymi a elektrickymi pozadavky na fotovoltaické systémy.

Nedodrzeni pokyn( uvedenych v této prirucce mize vést k poskozeni soucasti systému, ohrozeni

persondlu, poskozeni majetku nebo ke ztraté zaruky na panel.
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Stfesni fotovoltaické systémy by mély byt instalovany pouze na obytné budovy, u nichZ byla
provedena oficidlni analyza statiky a certifikovany stavebni odbornik nebo inZzenyr potvrdil, Ze jsou
schopny zvlddnout dodate¢né zatizeni komponentl fotovoltaického systému, vcetné

fotovoltaickych moduld.

V zajmu své bezpecnosti se nepokousejte pracovat na stfeSe, dokud nejsou stanovena a pfijata
bezpecnostni opatfeni, mimo jiné véetné opatfeni na ochranu proti padu, Zebrikd nebo schodist a

osobnich ochrannych pomucek (OOP).

V zajmu své bezpecnosti neinstalujte fotovoltaické panely ani s nimi nemanipulujte za nepfiznivych
podminek, mimo jiné vcetné silného nebo narazového vétru a mokrého nebo namrzlého povrchu

stfechy.

Konstrukce plochého fotovoltaického modulu se skldda z laminované sestavy solarnich ¢lanki

zapouzdienych v izolaénim materialu uvnitf dvou sklenénych desek.
Tuto dokumentaci uschovejte na bezpecném misté pro budouci pouZziti.

Nepokousejte se modul rozebirat a neodstranujte Zadné pfipevnéné vyrobni Stitky nebo soucasti!

Pokud tak ucinite, ztracite zaruku.

2 Zachazeni

Fotovoltaické panely SoliTek musi byt prfepravovany pouze v dodaném obalu a v tomto obalu musi
byt uchovavany az do okamziku, kdy jsou pfipraveny k instalaci. Palety chrarnte prfed pohybem a
vystavenim poskozeni béhem prepravy. Zajistéte palety proti pfevraceni. Neprekracujte maximalni
vysku stohovanych palet, ktera je uvedena na paletovém obalu. Palety skladujte na chladném a

suchém misté, dokud nebudou fotovoltaické panely pfipraveny k rozbaleni. .

Fotovoltaické panely SoliTek jsou tézké a je tfeba s nimi manipulovat opatrné. Nikdy nepouZivejte
rozvodnou skfifi nebo kabely jako uchyt. Na kabely nevyvijejte mechanické napéti. Nikdy na FV
panely neslapejte, nepoustéjte na né tézké pfedméty ani je na né nepokladejte. Pfi umistovani PV
panell na tvrdé povrchy budte opatrni a zajistéte je proti padu. Rozbité sklo mize mit za nasledek
zranéni osob. PV panely s rozbitym sklem nelze opravit a nesmi se pouZivat. S rozbitymi nebo
poskozenymi PV panely je tfeba zachdzet opatrné a radné je zlikvidovat.

5
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3 Aplikace

3.1 Omezeni

FV panely SoliTek musi byt namontovany na vhodné montdzini konstrukce umisténé na vhodnych
budovach, na zemi nebo na jinych konstrukcich vhodnych pro FV panely (napf. carports, fasady
budov nebo FV trackery). FV panely se nesmi montovat na pohyblivd vozidla jakéhokoli druhu.

Moduly nesmi byt instalovany na mistech, kde by mohly byt ponofeny do vody.

Na fotovoltaické panely SoliTek nesmi sméfovat uméle koncentrované svétlo. .
3.2 Doporuceni

SoliTek recommends that PV modules be mounted at a minimum tilt angle of 10 degrees to allow for

proper self-cleaning from rain.

Partial or complete shading of a PV module or modules can significantly reduce system
performance. SoliTek recommends minimizing the amount of shade throughout the year to

increase the amount of energy produced by the PV modules.

High system voltages could be induced in the event of an indirect lightning strike, which could cause
damage to PV system components. The open area of wire loops should be minimized; in order to

reduce the risk of lightning induced voltage surges.
Better module ventilation and shorter connection cables increase electrical energy production.
For bifacial modules:

It is recommended to increase PV panel height from the ground so that more light can travel beneath

the module and then reflect

The bifacial gain increases significantly if modules are installed above white (high albedo value), light

reflecting surfaces.
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4 Elektroinstalace

4.1 Bezpecnost

PV modules can produce current and voltage when exposed to light of any intensity. Electrical current
increases with higher light intensity. DC voltage of 50 Volts or higher is potentially lethal. Contacting

the live circuitry of a PV system operating under light can result in lethal electric shock.

De-energize PV modules by removing them entirely from light or by covering their front surface with
an opaque material. Regard the safety regulations for live electrical equipment when working with
modules that are exposed to any light. Use insulated tools and do not wear metallic jewelry while

working with PV modules.

In order to avoid arcing and electrical shock, do not disconnect electrical connections under load.
Faulty connections can also result in arcing and electrical shock. Keep connectors dry and clean, and
ensure that they are in proper working condition. Never insert metallic objects into the connectors,

or modify them in any way in order to secure an electrical connection.

Do not touch or handle PV modules with broken glass unless the PV modules are first disconnected
and you are wearing proper PPE. Avoid handling PV modules when they are wet unless cleaning the
PV modules as directed in this manual. Never touch electrical connections that are wet without

protecting yourself with insulated gloves.

The modules are qualified for application class A: Hazardous voltage (IEC 61730: higher than 50V DC;
EN 61730: higher than 120V), hazardous power applications (higher than 240W) where general

contact access is anticipated.

Installing solar photovoltaic systems requires specialized skills and knowledge. It should be
performed only by qualified and specially instructed personnel. The installer assumes all risk of injury,

including risk of electric shock.

Use only equipment, connectors, wiring and mounting hardware specifically designed for use in a

photovoltaic system.
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Before any manipulation at an installed PV plant, switch it of first on AC-side after on DC-side of the

inverter or the charge controller.

When disconnecting wires connected to a photovoltaic module that is exposed to light, an electric
arc may occur. Arcs can cause burns, start fires or otherwise create safety (up to lethal electric shock)

problems.

Check for remaining voltage before starting and observe the local safety relevant regulations for such

working conditions.

Under normal conditions, a photovoltaic module can produce more current and/or voltage (here:

30V DC) than reported at standard test conditions.

Contact with a DC voltage of 30 V or more is potentially hazardous. Exercise caution when wiring or

handling modules exposed to sunlight.

Only connect modules with the same rated output current in series. If modules are connected in

series, the total voltage is equal to the sum of the individual module voltages.

Only connect modules or series combinations of modules with the same voltage in parallel. If
modules are connected in parallel, the total current is equal to the sum of individual module or series

combination currents.

Always use the same type of module within a particular photovoltaic system.

If the sum of short circuit currents of the parallel connected modules passes over the reverse current
string diodes or fuses have to be used in each string of modules connected in parallel. These string
diodes or fuses have to be qualified for the maximum expected current and voltage. The fuse rating
value is also corresponding to the maximum reverse current that a module can withstand. The
reverse current value can be found on the product label, in the product datasheet or chapter 9 of
installation manual. Observe the instructions and safety precautions for all other components used

in the system, including wiring and cables, connectors, DC-breakers, inverters, etc.
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Use appropriate safety equipment (insulated tools, dielectric gloves and shoes, etc) approved for use

on electrical installations.
4.2 Konfigurace

Under normal conditions, a photovoltaic module is likely to experience conditions that produce more
current and/or voltage than reported at Standard Test Conditions (STC: 1000 W/m?, AM 1.5, and 25°C
cell temperature) or Bifacial Standard Test Conditions (BSTC: 1167 W/m?, AM 1.5, and 25°C cell
temperature). The short-circuit current (Isc) should be multiplied by a factor of 1.25 and the open-
circuit voltage (Voc) should be multiplied by a factor of up to 1.25 based on the lowest and highest
ambient temperature recorded for the installation location when determining component voltage

ratings, conductor current ratings, fuse sizes, and size of controls connected to the PV output.

Voltages are additive when PV modules are connected directly in series, and module currents are
additive when PV modules are connected directly in parallel. PV modules with different electrical
characteristics must not be connected directly in series. The use of suitable third-party electronic
devices connected to PV modules may enable different electrical connections and must be installed

according to the manufacturer’s specified instructions.

The maximum voltage of serial interconnection of the modules must be less than the maximum
certified module‘s system voltage. Also, the maximum input voltage of the inverter and of the other
electrical devices in the system must be taken into account. The open circuit voltage of the array
string needs to be calculated at the lowest expected ambient temperature for the location. The

maximal system voltage for module is indicated in the modules datasheet.

Accordingly for Pro or Bifacial series modules, the values of ISC and VOC under STC or BSTC marked
on this module should be multiplied by a factor of 1,25 when determining component voltage ratings,
conductor current ratings, fuse sizes, and size of controls connected to the PV output. In the USA,
refer to Section 690-8 of the National Electrical Code (NEC) for an additional multiplying factor of 125

percent (80 percent de-rating) which may be applicable.
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4.3 Nadproudova ochrana (OCPD)

When the potential reverse current of a PV string exceeds the rated SoliTek PV module series fuse
rating (values indicated at the module datasheet) an overcurrent protection device (OCPD) must be
used (IEC 61730-1 clause 12.3). An overcurrent protection device is required for each series string if
more than two series are connected in parallel. In this case, it is needed to use one fuse per string
rated at 1.25 x Isc or higher (lsc is the PV module’s short circuit current at STC). A PV fuse on each PV
string will protect the PV modules and conductors from overcurrent faults and help minimize any
safety hazards. The PV fuse will also isolate the faulted PV string so the balance of the PV system can

continue to generate electricity.

e Fuse amp rating 2 1.25 X Isc

Select next higher standard rating at the catalogue of available PV Fuses.
Isc = Short-circuit current of one module at Standard Test Conditions (STC);

Considering the values of Isc of SoliTek modules, the right value of the PV Fuses to be used at the

installation is 20 ASoliTek recommends using PV fuses in both the positive and negative conductors.
4.4 Kabely a elektroinstalace

SoliTek PV modules are provided with two standard, sunlight resistant output cables that are
terminated with PV connectors ready for most installations. The positive (+) terminal has a male
connector while the negative (-) terminal has a female connector. The module wiring is intended for
series connections [i.e. male (+) to female (-) interconnections], but can also be used to connect
suitable third-party electrical devices that may have alternative wiring configurations so long as the

manufacturer’s instructions are followed.

Use field wiring with suitable cross-sectional areas that are approved for use at the maximum short-
circuit current of the PV module. All wiring must be double insulated, cross-linked cables with a

minimum rating of 1,8 kV (over 1500 V voltage) and minimum rated temperature of 90 °C. Wire size

10
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not less than 4 mm?2. The insulation type should be appropriate for the type of installation method

used and must meet IEC 61730 and Safety Class Il requirements.

° Insulation level: 1,8 kV (conductor-conductor);

° Temperature: -40°C up to +90°C at least;

° Construction of conductor: tinned stranded copper wire with copper purity greater than 99,9%;

° Primary insulation: cross-linked polyethylene (XLPE), sunlight and moisture resistant, flame
retardant. Suitable for conduit and raceways installed underground;

° Insulation (jacket): thermoplastic, sunlight resistant, flame retardant, water resistant.
° Minimum cable outer diameter with insulation — 5,2 mm.
o Minimum conductor cross-section —4 mm?2,

SoliTek recommends installers use only sunlight resistant cables qualified for direct current (DC)
wiring in PV systems. Cables should be fixed to the mounting structure in such a way that mechanical
damage of the cable and/or the module is avoided. Do not apply stress to the cables. For fixing, use
appropriate means, such as sunlight resistant cable ties and/or wire management clips. While the
cables are sunlight resistant and waterproof, where possible, avoid direct sunlight exposure and

water immersion of the cables.

Standard length of cables from the junction boxes is 1,2 m. It is intended that two panels would

interconnect in the system.
4.5 Uzemnéni

Functional grounding is not foreseen for SOLID modules. If it is performed, local electric codes and
regulations must be observed and used grounding means have to be isolated from live parts by

reinforced insulation. Safety grounding must be performed accordingly.
4.5.1 Uzemnéni SOLID Framedfady

For SOLID Framed series of PV panels grounding has to be assured by connecting module frame to
the grounding structure. Observe all local electric codes and regulations. A bolted connection is

required, it incorporates:

11
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e Ascrew size of M4 or greater;

e A star washer under the screw head or a serrated screw must penetrate nonconductive
coatings like anodized frame;

e Screw and star washer has to be made of stainless steel;

e Grounding screw has to go through all the connecting elements and protrude outside by two
threads.

Devices listed and identified for grounding metallic frames of PV modules are permitted to ground

the exposed metallic frames of the module to grounded mounting structures.

In any case the grounding screws or other parts have to be used separately from mounting parts of

the module.

Grounding resistance of grounding structure shall be reached according to local regulations,

Eurocodes or other legal normative references.
4.5.2 Uzemnéni rad SOLID Pro a bifacial

Due to that SoliTek SOLID Pro and Bifacial modules are frameless, no module grounding is required.

Other PV plant equipment should be grounded according to the local and national electrical codes.
4.6 Konektory

Connectors for SoliTek PV panels are MC4 compatible. Keep MC4 compatible connectors dry and
clean, and ensure that connector caps are hand tight before connecting the modules. Do not attempt
making an electrical connection with wet, soiled, or otherwise faulty connectors. Avoid sunlight
exposure and water immersion of the connectors. Avoid connectors resting on the ground or roof
surface. Do not disconnect under load. Faulty connections can result in arcs and electrical shock.
Check that all electrical connections are securely fastened. Make sure that all locking connectors are

fully engaged and locked.
4.7 Bypass diody

The PV module’s junction box contains 3 bypass diodes (one in each part of split junction box;

Schottky type) connected in parallel with the PV cell strings. In the case of partial shading (hot-spot

12
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effect), the diodes bypass the current generated by the non-shaded cells, thereby limiting module

heating and performance losses.

Bypass diodes are not overcurrent protection devices. Bypass diodes divert current from the cell

strings in the event of partial shading. The characteristics of these diodes:

e Voltage rating —50V,;
e Current rating —20 A.

5 Hodnoceni pozarni tridy

SoliTek SOLID module has been approved by the IEC fire test and achieved Flammability Class A. Fire
test was performed at the inclination of 127 mm per 300 mm (as prescribed in the point A.2.5 of IEC

61730-2).

6 Mechanicka montaz

All mechanical pressure values indicated in this manual are design figures, this means that test values
are 1,5 times greater, for instance if the modules are declared to withstand 1600 Pa pressure, it

means they were tested at 2400 Pa pressure.
6.1 Montazni lyziny

Please observe the safety regulations and installation instructions included with the mounting rail. If

necessary please contact the supplier directly for further information.

The modules must be safely set onto the mounting rail. The whole rail supporting the photovoltaic
system must be strong enough to resist potential mechanical pressures caused either by wind or

snow, in accordance with local, regional and state safety (and other associated) standards.

Make sure that the mounting rail will not deform or affect the modules when it expands as a result

of thermal expansion.

13
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The mounting rail must be made of durable, anti-corrosive and UV-resistant materials.
6.2 Montaz upinky

SoliTek has tested its modules with Alumero CLICK 6.8 clamps. Use at minimum 4 clamps to fix
modules on the mounting rails. Modules clamps metal parts should not come into contact with the
front or back glass. When choosing this type of clamp-mounting method, use at least four clamps on
each module; two clamps should be attached on each long side. Depending on local wind and snow

loads, additional clamps may be required to ensure that modules can bear the load.

Applied torque should refer to mechanical design standard according to the bolt customer is using.

It is recommended to use only certificated equipment for the PV plant installation.

Alumero CLICK 6.8 clamps tightening torque should be at least 15 Nm, but not greater than 20 Nm.
Usually 15 Nm is reached when two aluminum profiles touch each other. When using other mounting

clamps please refer to manufacturers recommendations.

Table 1. Laminated, CLICK 6.8 type, clamp details

Product Visualization Length options: Material / surface
Laminate
middle 1. 150mm EN AW 6063/ T66;
clamp 2. 200mm EPDM; mill finish / black
CLICK 6.8
eL:g‘c'lnaa;ep 1. 150mm EN AW 6063/ T66;
CLICK 6.8 2. 200mm EPDM; mill finish / black

14
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20mm distance between 12mm paneliclamp
two modules interface
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_~—Solar Cell
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edge and first solar cell
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Obrdzek 1. Recommended clamp dimensions for the SoliTek PV Glass-Glass modules
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6.3 SOLID Pro P(M).60 a Bifacial B.60 montaz
6.3.1PFiEné lyziny

® 1600 Pa zatiZeni vétrem / 1600 Pa zatizeni snéhem e 1600 Pa zatiZeni vétrem / 3600 Pa zatieni snéhem
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Obrdzek 2. 6.3 SOLID Pro P(M).60 mounting with four fixing points and transversal rails.

Using four fixing points with clamps on 60 cell regular size modules allows to achieve 1600 Pa of wind
loadings and 3600 Pa of snow loads if Alumero CLICK 6.8 200 mm clamps are used. If 100 mm clamps
are used 1600 Pa of wind and snow loads can be achieved. Using four fixing points with 100 m length
clamps in portrait configuration is not recommended due to risk of panels sliding out of clamp
gaskets. It is normal that at loadings higher than 1600 Pa panels will touch the transversal rails. Please
make sure that the rail surface is smooth, because even the smallest sharp edge can cause fast
mechanical failure. If the rail surface is not smooth, sharp edges occur, it is recommended to use rail

gaskets to even the touching surface.
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® 1600 Pa zatiZzeni vétrem / 5330 Pa zatiZzeni snéhem
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Obrdzek 3. SOLID Pro P(M).60 and Bifacial B.60 mounting with eight fixing points and transversal
rails.

Using four Alumero CLICK 6.8 200 mm clamps allows for the panel to achieve 5330 Pa of snow loads

and 1600 Pa of wind loads.

It is normal that at loadings higher than 1600 Pa panels will touch the transversal rails. Please make
sure that the rail surface is smooth, because even the smallest sharp edge can cause fast
mechanical failure. If the rail surface is not smooth, sharp edges occur, it is recommended to use

rail gaskets to even the touching surface.
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6.4 BLACKSTAR (SOLID Framed) B(M).60 mont&?

6.4.1 Montaz upinky

Upnuti na delsi strané rdmu modulu umoziuje panelu odolat zatizeni snéhem 3600 Pa a zatizeni

vétrem 1600 Pa.
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Obrazek 4. SOLID Framed P(M).60 montdz Upinky
6.4.2 Montaz pomoci Sroubt

Panel musi byt pfipevnén ¢tyfmi Srouby M8 z nerezové oceli pres vyznacené montdzni otvory
(obrazek 1) na pricnych tycich. Utahovaci moment na upinacim Sroubu musi byt v rozmezi 8-10 Nm.
Umisténi pricnych tyci je zndzornéno na obrazku 11 v ¢asti 6.6.1.

Pokud jsou v zavislosti na mistnim zatiZzeni vétrem a snéhem pozadovany dals$i montazni body, je

tfeba zvolit montazni reseni s upinacim kovanim.
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Obrdzek 5. Montdz pomoci Sroubt na pricnych tycich.
Montaz pomoci Sroubl Ize provést pouze pres vyhrazené predvrtané otvory v ramu.

Vrtani novych otvor( je zakazano a vede ke ztraté zaruky.
7 Udrzba

Pro zajisténi optimdlniho vykonu panelu doporucuje spole¢nost SoliTek nasledujici: V pripadé
potfeby lze sklenénou predni stranu panelu vycistit vodou a mékkou houbou nebo hadfikem. K
odstranéni odolnéjsich skvrn lze pouZit jemny neabrazivni Cistici prostfedek. Pravidelné kontrolujte
elektrickda a mechanickd spojeni a ujistéte se, Ze jsou Cista, bezpecna, kompletni a bezpeénd. V

ptipadé problému se poradte s licencovanou/kvalifikovanou osobou.
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8 Specifikace

Tabulka 2. SOLID Bifacial B.60, BLACKSTAR (SOLID Framed) B.60 tabulka parametrd.

Parametr \ Model SOLID Bifacial B.60 BLACKSTAR SGOOL'D Framed)
Testovaci podminky STC STC
Jmenovity vykon 350 W 360 W
Elektricka data @STC

Maximalni vykon (Pmpp) , W 350 360
Napéti pfi maximalnim

Wkinu?Umpp) ¥ 33,79 34,44
Pfoud pfi maximalnim 10,37 10,48
vykonu (Impp) , A

Napéti naprazdno (Uoc), V 39,66 40,11
Zkratovy proud (Isc) , A 11,01 11,08
Teplotni specifikace

Rozsah provozni teploty -40°C+85°C -40°C+85°C
Teplotni koeficient Pmpp -0,47%/°C -0,47%/°C
Teplotni koeficient Uoc -0,35%/°C -0,35%/°C
Teplotni koeficient Isc +0,04% /° C +0,04% /° C
Velikost a hmotnost

Délka, mm 177845 1782
Sitka, mm 105745 1061
Tloustka, mm 7,1 35
Hmotnost, kg 30 24
Montazni metoda

Viz kapitola 6.3 6.4
Ostatni

Maximalni zpétny proud, A 20

POzarni trida (IEC 61730) A

Maximalni systémové napéti, V 1500

Elektrické charakteristiky se pohybuji v rdmci uvedenych hodnot: ISC (¢ISC) 3%, UOC (pUOC)
+3,5%, a PMPP (@Pmpp) +5%, za standadnich testovacich podminek (STC) (osvit 1000 W/m?, AM
1.5, a teplota ¢lanku 25°C / 77°F) a Bifacialni standardni testovaci podminky (BSTC) (osvit 1000 W/
m?, AM 1.5, a teplota ¢lanku 25°C / 77°F).

Vsechny fotovoltaické panely SoliTek SOLID odpovidaji elektrické bezpecnostni tridé II.
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9 Zreknuti se odpovédnosti

ProtoZe neni moiné, aby spolecnost SoliTek kontrolovala instalaci, provoz, pouziti a udrzbu
fotovoltaického systému podle tohoto navodu. Spolecnost SoliTek neprebirda odpovédnost a
vyslovné se ziikd odpovédnosti za jakékoli ztraty, Skody nebo vydaje vzniklé v dlsledku takové

instalace, provozu, pouZiti nebo udrzby nebo s nimi jakkoli souvisejici.

Spolecnost SoliTek nenese Zadnou odpovédnost za pripadné poruseni patentovych prav a prav
tfetich stran, které souviseji s pouzitim solarniho systému. Zadné povoleni patentd neni déno

implicitné.

Informace v tomto ndvodu vychazeji z poznatkl a zkuSenosti spole¢nosti SoliTek. Pokyny a navrhy
tohoto ndvodu vsak neposkytuji vnéjsi ani vnitfni zdruku. Spoleénost SoliTek si vyhrazuje pravo
revidovat tento ndvod, vyrobky a veskeré informace o vyrobcich bez pfedchoziho upozornéni

zakaznika.
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